
Shabbat Perek 17: Kol Hakkelim
Muktze: Una introducción

Mishné Torá, Hiljot Shabbat  24

אף,בשבתאסוריןשהןדבריםיש1
ואינם,למלאכהדומיןשאינןפיעל

מהומפני;מלאכהלידימביאין
תשיבאם"שנאמרמשום--נאסרו
ביוםחפציךעשות,רגלךמשבת
(קודשי ונאמר),יג,נחישעיהו"

ממצוא,דרכיךמעשותוכיבדתו"
(דברודברחפצך אסורלפיכך).שם"
ואפילו,בשבתבחפציולהלךלאדם
מהשותפועםשידברכגון,בהןלדבר
היאךאו,יקנהמהאולמחרימכור
ילךסחורהזוובאי,זהביתיבנה

,בווכיוצאזהכל--פלונילמקום
דיבור",דברודבר"שנאמר:אסור
.מותר והרהור; אסור

1 Hay cosas que están prohibidas en Shabbat
a pesar de que no son parecidas a una melajá
y no conducen a una melajá. ¿Y entonces por
qué están prohibidas? Pues está dicho "Si
asientas en el Shabbat tu andar y te abstienes
de tus objetos en el día de mi santidad" y tam-
bién está dicho "de hacer tus caminos, de
encontrar tus objetos y hablar cosas" (Isaías
58.13). Por ello está prohibido andar con sus
objetos en Shabbat e incluso hablar de ellos,
por ejemplo, hablar con su socio qué le va a
vender mañana o qué va a comprarle, o cómo
construirá esta casa, o en qué negocio irá a
cierto sitio y todo lo similar a esto está pro-
hibido. Pues está dicho "y hablar cosas"
hablarlas está prohibido mas no pensarlas.

מקצתלטלטלחכמיםאסרו12
עושהשהואכדרך,בשבתדברים
--זהבאיסורנגעומהומפני.בחול
וציוונביאיםהזהירואםומה,אמרו
כהילוכךבשבתהילוכךיהיהשלא
כשיחתהשבתשיחתולא,בחול
(דברודבר"שנאמר,החול ישעיהו"
טלטוליהיהשלא,וחומרקל);יג,נח

יהיהשלאכדי--בחולכטלטולבשבת
ולתקןלהגביהויבוא,בעיניוחולכיום
,לביתמביתאו,לפינהמפינהכלים
שהרי:בהןוכיוצאאבניםלהצניעאו
דברויבקש,בביתוויושבבטילהוא

וביטל,שבתשלאונמצא;בושיתעסק
"ינוחלמען"בתורהשנאמרהטעם

).יג,ה דברים; יב,כג שמות(

12 Nuestros rabinos prohibieron cargar al-
gunas objetos en Shabbat de la misma man-
era en que lo hace en un día profano. ¿Y por
qué razón introdujeron esta prohibición? Di-
jeron: "Si los profetas advirtieron y ordenaron
que nuestro caminar en Shabbat no debería
ser como nuestro caminar en un día profano, y
que que la conversación del Shabbat no de-
bería ser como la conversación de un día pro-
fano, pues está dicho "y hablar cosas", cuánto
más debe ser diferente nuestro cargar en
Shabbat del cargar en un día profano para que
no se vuelva como un día profano en sus ojos
y venga a tomar y a arreglar objetos de es-
quina a esquina o de casa en casa o a separar
piedras y todo lo parecido a esto. O aquel que
está desocupado en su casa buscará una
cosa para entretenerse y he aquí que no des-
cansó y anuló la razón dicha en la Torá "para
que descanses" (Exodo 23.12).
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כליםויטלטלכשיבקר,ועוד13
שיתעסקאפשר,לאיסורשמלאכתן

,ועוד.מלאכהלידיויבוא,מעטבהן
בעליאינםהעםשמקצתמפני

כגון,ימיהןכלבטיליןאלא,אומנייות
הןימיהןשכל,קרנותויושביהטיילין
מותרהיהואם;ממלאכהשובתים
,הימיםכשארולטלטלולדברלהלך
;הניכרתשביתהשבתשלאנמצא
היא,אלומדבריםשביתהלפיכך
ומפני.אדםבכלהשווהשביתה
;הטלטולבאיסורנגעו,אלודברים
הצריךכליםאלאיטלטלשלאואסרו
.שיתבאר כמו, להם

13 Es más, si cargase objetos cuya función
es una melajá prohibida, es posible que se
ocupen de ellos un poco y así acaben hacien-
do una melajá. De otro lado, dado que unos
cuántos del pueblo no son artesanos profesio-
nales sino que pasan sus días sin ocupación
alguna, como los vagabundos y aquellos que
se sientan en las esquinas, que todos sus días
ellos se abstienen de hacer melajá, y si fuese
permitido andar y hablar y cargar como en to-
dos los demás días, resulta que no es posible
discernir su descanso (en Shabbat). Por ello,
el abstenerse de estas cosas es el descanso
que es igual para todos. Y por estas razones,
establecieron esta prohibición de cargar y
prohibieron que no cargara sino los objetos
que necesita como aclararemos.

Mishné Torá, Hiljot Shabbat 25

והוא,להיתרשמלאכתוכלייש1
דברבשבתבולעשותשמותרהכלי

,בולשתותכוסכגון--לושנעשה
בולחתוךוסכין,בהלאכולוקערה
,אגוזיםבולפצועוקורדום,ופתבשר

.בהן וכיוצא

1 Hay objetos cuya función está permitida y
con este objeto se puede hacer su función es-
pecífica en Shabbat-- por ejemplo, una taza
para tomar de ella, o un tazón para comer de
él, o un cuchillo para cortar carne y pan, o un
mazo para descascarar nueces y todo aquello
parecido a esto.

והוא,לאיסורשמלאכתוכליויש2
דברבשבתבולעשותשאסורהכלי

וריחייםמכתשתכגון--לושנעשה
ולטחוןלכתוששאסור,בהןוכיוצא
.בשבת

2 Hay objetos cuya función está prohibida y
con este objeto está prohibido hacer su función
específica en Shabbat-- por ejemplo, un
azadón y un molino y algo parecido, ya que
está prohibido arar y moler en Shabbat.

היהבין--להיתרשמלאכתוכליכל3
שלאו,אבןשלאו,חרסשלאו,עץשל

בין,בשבתלטלטלומותר--מתכת
לצורךבין,כלישלעצמובשביל
כליוכל.גופולצורךבין,מקומו

או,עץשלהיהבין--לאיסורשמלאכתו
-מתכתשלאו,אבניםשלאו,חרסשל

,גופולצורךבין,בשבתלטלטלומותר-
עצמובשבילאבל;מקומולצורךבין
.אסור, כלי של

3 Todo objeto cuya función está permitida- ya
sea de madera, de barro, de piedra o de metal-
es permitido cargarlo en Shabbat, ya sea para
usar el propio objeto, para usar su lugar o para
usar su cuerpo. Todo objeto cuya función está
prohibida- ya sea de madera, de barro, de
piedras o de metal- es permitido cargarlo en
Shabbat ya sea para usar su cuerpo o para
usar su lugar. Pero está prohibido [cargarlo]
para el objeto mismo. 
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שלהקערהאתהואמטלטל:כיצד4
או;במקומהלישבאו,בהלאכולעץ
בשבילהואוזה,תיגנבשלאכדי

מןאותהטילטלאםוכן.עצמו
מןאו,ותישברתיבששלאכדי,החמה
הרי--ותפסדתתפחשלאכדי,הגשמים

מפני,ומותר;עצמהבשבילטלטולזה
.להיתר שמלאכתה

4 ¿Cómo? Carga el tazón de madera para
comer en él, o para sentarse en su lugar o para
que no sea robado - a esto llamamos "para el
objeto mismo". Y así, si lo saca de la luz del
sol para que no se seque o para que no se
rompa o lo saca de la lluvia para que no se
resquebraje y se pudra- a esto llamamos "car-
gar el objeto por el objeto mismo". Y está per-
mitido por que su función está permitida. 

אוהריחייםהואמטלטלוכן5
או,אגוזיםעליהלשברהמכתשת
לצורךהואוזה--למיטהעליהלעלות
אינואבל.במקומהלישבאו;גופו

כדיולא,תישברשלאכדימטלטלה
.בזה כיוצא כל וכן.  תיגנב שלא

5 Y así, carga el molino o el azadón para
romper con ellos nueces o para subir sobre el-
los a la cama- y a esto llamamos "usar el cuer-
po del objeto" o para sentarse en su lugar.
Pero no se puede cargar para que no se
rompan o para que no sean robados. Y así
todo los objetos similares a estos. 

,ומעות,אבניםכגון--כלישאינווכל6
אסור--בהןוכיוצא,וקורות,וקנים

--גדולהקורהאוגדולהאבן.לטלטלן
בניבעשרהניטלתשהיאפיעלאף
,עליהכליתורתישאם--אדם

אף--הביתדלתות.אותהמטלטלים
;לטלטולהוכנולא,כליםשהןפיעל

אין--בשבתאפילו,נתפרקואםלפיכך
והחולהעפרוכן.אותןמטלטלין
ובן;ממקומןאותןמזיזיןאין,והמת
ואסור,כאבןהואהרי--חישמונה
.לטלטלו

6 Y toda cosa que no es un objeto funcional
como las piedras, monedas, cañas, vigas y to-
das las cosas similares a estas está prohibido
cargarlas. Una piedra grande o una viga
grande- aunque sólo sea cargable por diez
hombres- si tiene una función determinada la
podemos cargar. Las puertas de la casa- a pe-
sar de ser objetos funcionales, no fueron
preparados para ser cargadas. Por lo tanto, si
se desensamblan no pueden ser cargadas. Y
lo mismo el polvo y la arena y un muerto no
son movidos de su lugar. Un bebé de ocho
meses vivo- es como una piedra y no puede
ser movido.

Mishná 1
A.) Texto y estructura

כָּל הַכֵּלִים נִטָּלִין בַּשַּׁבָּת וְדַלְתוֹתֵיהֶן עִמָּהֶן, אַף עַל פִּי שֶׁנִּתְפָּרְקוּ בַּשַּׁבָּת. שֶׁאֵינָן דּוֹמִין לְדַלְתוֹת 
הַבַּיִת, לְפִי שֶׁאֵינָן מִן הַמּוּכָן:

B.) Glosario

desensamblarלהתפקרpuertaדלתtomadoנִטָּל

preparedהַמּוּכָן מִןparecidoדומה

C.) Halajá leMaʼasé
Mishné Torá, Hiljot Séfer Torá 25.12

בין,בשבתשנתפרקובין--ומגדלתיבהדלתותכגון,דלתותיהןשנתפרקובשבתהניטליןהכליםכל
קודםבין--שנשברובשבתהניטליןהכליםכלוכן.דלתותאותןלטלטלמותר--השבתקודםשנתפרקו
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בהןלכסותעריבהשברי--כיצד;מלאכהמעיןעושיןשיהיו,והוא:ניטליןשבריהן--בשבתבין,שבת
ראוייןהשבריםאיןאםאבל.בזהכיוצאכלוכן,הפךפיאתבהןלכסותזכוכיתשברי,החביתפיאת

.לטלטלן אסור, כלל למלאכה
Mishná 2

A.) Texto y estructura
אֶת בָּהּ לִגְרֹר מְגֵרָה, הַדְּבֵלָה. אֶת Kֹּלַחְת וְקַרְדֹּם הָאֱגוֹזִים, אֶת בּוֹ לְפַצֵּעַ קֻרְנָס אָדָם נוֹטֵל
הַכּוּשׁ אֶת לַקָּטָן. עָלָיו לָתֵת הַמַּזְלֵג, וְאֶת הָרַחַת אֶת הַגְּרוֹגְרוֹת. אֶת בָּהּ לִגְרֹף מַגְרֵפָה, הַגְּבִינָה.

וְאֶת הַכַּרְכַּר, לִתְחֹב בּוֹ. מַחַט שֶׁל יָד, לִטּלֹ בָּהּ אֶת הַקּוֹץ, וְשֶׁל סַקָּאִים, לִפְתֹּחַ בָּהּ אֶת הַדָּלֶת:

B.) Glosario
pala מַגְרֵפָה torta de higo דֵבֵלָה martillo קֻרְנָס

cavar לִגְרֹף sierra מְגֵרָה descascarar לְפַצֵּעַ

higos secos גְּרוֹגְרוֹת cortar לִגְרֹר nuez אֱגוֹז

azadón רַחַת queso גבִינָה hacha קַרְדֹּם

rueca כַּרְכַּר caña כּוּשׁ trinchete מַּזְלֵג

astilla, espina קּוֹץ aguja מַחַט almacenar לִתְחֹב

costaleros סַקָּאִים

C.) Halajá leMaʼasé
Mishné Torá, Hiljot Shabbat 25.7

-כיצד.לשמשהנעשהשלא,מלאכהבולעשותאלא,תשמישולצורךשלאאפילו,הכלילטלטלמותר
מגרפה,הגבינהאתבהלגורמגירה,דבילהבולחתוךקורדום,אגוזיםבולפצועקורנסאדםנוטל-

לדחוףהכדכדואתהכושאת,לקטןאוכלעליולתתהמזלגואתהרחתאת,הגרוגרותאתבהלגרוף
.בזה כיוצא כל וכן.  עליה לישב המכתשת את, הדלת את בו לפתוח סקאין של מחט, בו

Mishná 3
A.) Texto y estructura

קָנֶה שֶׁל זֵיתִים, אִם יֶשׁ קֶשֶׁר בְּרֹאשׁוֹ, מְקַבֵּל טֻמְאָה, וְאִם לָאו, אֵין מְקַבֵּל טֻמְאָה. בֵּין כKָּ וּבֵין 
כKָּ, נִטָּל בַּשַּׁבָּת:

B.) Glosario
es tomado נִטָּל nudo קֶשֶׁר caña קָנֶה

recibe impureza טֻמְאָה מְקַבֵּל aceitunas זֵיתִים

C.) Halajá leMaʼasé
Mishné Torá, Hiljot Shabbat 26.7

יוליכולאאבל;להטותומותר,שובךושל.כליתורתעליושאין,לטלטלואסור--עלייהשלסולם
ישאם--הזיתיםבושמוסקיןקנה.לצודויבוא,בחולעושהשהואכדרךיעשהשלא--לשובךמשובך
--בוונועלפותחלהיותהביתבעלשהתקינוקנה;לאיסורשמלאכתוככליהואהרי,כליתורתעליו
.להיתר שמלאכתו ככלי הוא הרי, עליו כלי תורת יש אם
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Mishná 4
A.) Texto y estructura

 אוֹמֵר, כָּל הַכֵּלִים נִטָּלִין, חוּץ מִן הַמַּסָּר הַגָּדוֹל וְיָתֵד שֶׁל מַחֲרֵשָׁה. בִּי יוֹסֵירַ
 .Kֶא לְצֹרøֶׁוְש Kֶכָּל הַכֵּלִים נִטָּלִין לְצֹר

אוֹמֵר, אֵין נִטָּלִין אֶלָּא לְצֹרKֶ:רַבִּי נְחֶמְיָה 
B.) Glosario

necesidad Kֶצֹר estaca יָתֵד serrucho מַּסָּר

C.) Halajá leMaʼasé
Mishné Torá, Hiljot Shabbat 25.3, 9

לטלטלומותר--מתכתשלאו,אבןשלאו,חרסשלאו,עץשלהיהבין--להיתרשמלאכתוכליכל3
בין--לאיסורשמלאכתוכליוכל.גופולצורךבין,מקומולצורךבין,כלישלעצמובשבילבין,בשבת
בין,גופולצורךבין,בשבתלטלטלומותר--מתכתשלאו,אבניםשלאו,חרסשלאו,עץשלהיה
.אסור, כלי של עצמו בשביל אבל; מקומו לצורך

ביותרהיקריםוכלים,לסחורההמוקציםכליםכגון--דמיויפחתושמאעליושמקפידכליכל9
כגון,כיסחסרוןמחמתמוקצההנקראהואוזה;בשבתלטלטלןאסור--יפסדושמאעליהןשמקפיד
וקורנס,החרשיםוחצין,אשכפיםשלוחרב,טבחיםשלוסכין,מחרשהשלויתד,הגדולהמסר

.בהן וכיוצא, הבשמים
Mishná 5

A.) Texto y estructura
כָּל הַכֵּלִים הַנִּטָּלִין בַּשַּׁבָּת, שִׁבְרֵיהֶן נִטָּלִין עִמָּהֶן, וּבִלְבַד שֶׁיִּהְיוּ עוֹשִׂין מֵעֵין מְלָאכָה, שִׁבְרֵי 

 .Kַּעֲרֵבָה לְכַסּוֹת בָּהֶן אֶת פִּי הֶחָבִית, שִׁבְרֵי זְכוּכִית לְכַסּוֹת בָּהֶן אֶת פִּי הַפ
 אוֹמֵר, וּבִלְבַד שֶׁיִּהְיוּ עוֹשִׂין מֵעֵין מְלַאכְתָּן, שִׁבְרֵי עֲרֵבָה לָצוּק לְתוֹכָן מִקְפָּה, וְשֶׁל רַבִּי יְהוּדָה

זְכוּכִית לָצוּק לְתוֹכָן שָׁמֶן:

B.) Glosario
BATEA עֲרֵבָה SIEMPREYCUANDO וּבִלְבַד FRAGMENTO שֶׁבֶר

RECIPIENTE Kַּפ VIDRIO זְכוּכִית BARRIL חָבִית

MASA מִקְפָּה VERTIR לָצוּק

C.) Halajá leMaʼasé
Mishné Torá, Hiljot Shabbat 25.12

בין,בשבתשנתפרקובין--ומגדלתיבהדלתותכגון,דלתותיהןשנתפרקובשבתהניטליןהכליםכל
קודםבין--שנשברובשבתהניטליןהכליםכלוכן.דלתותאותןלטלטלמותר--השבתקודםשנתפרקו

בהןלכסותעריבהשברי--כיצד;מלאכהמעיןעושיןשיהיו,והוא:ניטליןשבריהן--בשבתבין,שבת
ראוייןהשבריםאיןאםאבל.בזהכיוצאכלוכן,הפךפיאתבהןלכסותזכוכיתשברי,החביתפיאת

.לטלטלן אסור, כלל למלאכה
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Mishná 6
A.) Texto y estructura

הָאֶבֶן שֶׁבַּקֵּרוּיָה, אִם מְמַלְאִין בָּהּ וְאֵינָהּ נוֹפֶלֶת, מְמַלְאִין בָּהּ, וְאִם לָאו, אֵין מְמַלְאִין בָּהּ. 
זְמוֹרָה שֶׁהִיא קְשׁוּרָה בַטָּפִיחַ, מְמַלְאִין בָּהּ בַּשַּׁבָּת:

B.) Glosario
llenamos מְמַלְאִין calabaza (totuma) קֵּרוּיָה piedra אֶבֶן

jarra טָּפִיחַ rama זְמוֹרָה caer נוֹפֶלֶת

C.) Halajá leMaʼasé
Mishné Torá, Hiljot Shabbat 25.14-18

,בזהזהאוזהעלזהאולזהזהסמוכיםוהן,לטלטלומותרואחדלטלטלואסוראחד,דבריםשני14
פיעלואףמטלטלו,לטלטלושמותרלדברצריךהיהאם--השניייטלטלמהןאחדשמטלטליןובזמן
.המותר דבר באותו יטלטלנו לא, האסור דבר לטלטל צריך היה ואם; עימו מיטלטל האסור שדבר

למקוםמגביהה,החבייותביןהייתה;נופלתוהיא,צידהעלמטה--פיהעלאבןששכחחבית17
אתנוער--לכרוצרך,הכרעלמעותהשוכחוכן.נופלתוהאבן,שםצידהעלומטה,עליהוהאבןאחר
מערבהמעותהניחאםאבל.עליווהמעותהכראתנוטל,הכרלמקוםצרךואם;נופלותוהן,הכר
:והאבןהמעותנפלוואפילו,לטלטלןאסוריןאלוהרי--החביתפיעלהאבןהניחאו,הכרעלשבת
.האסור לדבר בסיס נעשו שהרי

;בהלמלאותומותר,הקירויהכמקצתהיאהרי,נופלתואינה,בהממלאיןאם--שבקירויההאבן18
.הקנה מן שומטו, הקנה שעל בגד.  בה ממלאין אין, לאו ואם

Mishná 7
A.) Texto y estructura

פְּקַק הַחַלּוֹן, רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, בִּזְמַן שֶׁהוּא קָשׁוּר וְתָלוּי, פּוֹקְקִין בּוֹ, וְאִם לָאו, אֵין פּוֹקְקִין בּוֹ. 
וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, בֵּין כKָּ וּבֵין כKָּ פּוֹקְקִין בּוֹ:

B.) Glosario
colgado תָלוּי amarrado קָשׁוּר tranca פְּקַק

trancamos פּוֹקְקִין

C.) Halajá leMaʼasé
Mishné Torá, Hiljot Shabbat 22.30

מתוקנתוהיאהואיל--טפחרוחבלגגהסמוךמשלושהבפחותואין,טפחבגגהשאיןחתניםכילת
--החלוןפקק.טפחהמיטהמעלמשולשלתתהאשלא,והוא:לפורקהומותרלנטותהמותר,לכך
.החלון בו לפקוק מותר, תלוי ואינו קשור שאינו פי על אף--לכך מתוקן שהוא בזמן

אֲמוּרִים. דְבָרִים בַּמֶּה יוֹסֵי, רַבִּי אָמַר בַּשַּׁבָּת. נִטָּלִים אֲחִיזָה בֵּית לָהֶם שֶׁיֵּשׁ הַכֵּלִים כִּסּוּיֵי כָּל
בְּכִסּוּיֵי הַקַּרְקָעוֹת, אֲבָל בְּכִסּוּיֵי הַכֵּלִים, בֵּין כKָּ וּבֵין כKָּ נִטָּלִים בַּשַּׁבָּת:
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Mishná 8
A.) Texto y estructura

כָּל כִּסּוּיֵי הַכֵּלִים שֶׁיֵּשׁ לָהֶם בֵּית אֲחִיזָה נִטָּלִים בַּשַּׁבָּת. 
, בַּמֶּה דְבָרִים אֲמוּרִים? בְּכִסּוּיֵי הַקַּרְקָעוֹת, אֲבָל בְּכִסּוּיֵי הַכֵּלִים, בֵּין כKָּ וּבֵין כKָּ אָמַר רַבִּי יוֹסֵי

נִטָּלִים בַּשַּׁבָּת:

B.) Glosario
tierra (alcantarilla) הַקַּרְקָעוֹת mango אֲחִיזָה בֵּית tapa כִּסּוּי

C.) Halajá leMaʼasé
Mishné Torá, Hiljot Shabbat 25.13

חביתכגון,בקרקעמחוברכליהיה.עליהןכליתורתשיש,והוא--בשבתניטלים,הכליםכסוייכל
וכן.אותומטלטליןאין,לאוואם;אותומטלטלין,אחיזהביתשלהלכסויישאם--בארץהטמונה
כסוי.אחיזהביתלוישכןאםאלא,שלהןכסוימטלטליןאין--וחריציןבורותכגון,הקרקעותכסויי
.לטלטלו מותר, אחיזה בית לו שאין פי על אף--התנור
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